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	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

	02
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	03
	ACESSÓRIOS
	TESTE
	Siga os procedimentos descritos a fim de realizar os testes aplicáveis. Preencha todos os campos necessários para a melhor compreensão dos parâmetros requisitados no manual aplicável.

Follow the procedures described in order to perform the applicable tests. In addition, fill in all the necessary fields for a better understanding of the parameters required in the applicable manual.


Teste o ‘pressure switch’ uma fonte de gás não inflamável (ou fluido de calibração) de 0 a 800 psi à porta de detecção. Conecte 20 a 29 volts CC ao terminal elétrico em série com uma luz indicadora (Figura 6).
Test the pressure switch by supplying a source of nonflammable gas (or calibrating fluid) from 0 - 800 psi to the sensing port. Connect 20 - 29 volts DC to the electric terminal in series with an indicator light (Figure 6).

Teste de calibração

Acione cada conjunto de pressostato conforme descrito abaixo e registre as pressões nas quais o pressostato faz contato e interrompe o contato. O pressostato deve interromper o contato com o aumento da pressão a 50 ± 5 psig e com a diminuição da pressão a uma pressão não inferior a 25 psig.
 Calibration test
Cycle each pressure swich assembly as described below,and record the pressures at which the switch makes contact and breaks contact.the switch must break contact with increasing pressure at 50 +- 5 psig, contact with decreasing pressure at pressure not less than 25 psig . 

(   ) aprovado  (   ) não aprovado

Com gás ou fluido a uma temperatura de 70° - 90°F (21° - 32°C), acione o interruptor (a uma taxa de um ciclo por minuto à temperatura ambiente) duas vezes de 0 - 150 - 0 psi; duas vezes de 0 - 300 - 0 psi; e seis vezes de 0 - 600 - 0 psi.
With gas or fluid at a temperature of 70° - 90°F (21° - 32°C), cycle the switch (rate of one cycle per minute at room temperature) two times from 0 - 150 - 0 psi; two times from 0 - 300 - 0 psi; and six times from 0 - 600 - 0 psi 

Apply 900 psi to the pressure sensing port for three minutes. No external or internal leakage is allowed.
Aplique 900 psi na porta de detecção de pressão por três minutos. Não é permitido nenhum vazamento externo ou interno

(   ) aprovado (  ) não aprovado
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	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval
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· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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